
Declaration of Intention to Affi liate to the International Trade Union Confederation (ITUC)
Déclaration d’intention en faveur d’une affi liation à la Confédération Syndicale Internationale (CSI)

Absichtserklärung bezüglich eines Beitrittes zum Internationalen Gewerkschaftsbund (IGB)
Declaración de intención de afi liarse a la Confederación Sindical Internacional (CSI)

We hereby formally declare our intention to affi liate to the 
International Trade Union Confederation, 

at its Founding Congress in Vienna (Austria), on 1-3 November 2006

Par la présente, nous déclarons formellement notre intention de nous affi lier à la 
Confédération Syndicale Internationale,

lors de son Congrès fondateur à Vienne (Autriche), du 1er au 3 novembre 2006

Wir erklären hiermit formell unsere Absicht, dem
Internationalen Gewerkschaftsbund

bei seinem Gründungskongress vom 1.-3. November 2006 in Wien (Österreich) beizutreten

Por la presente, declaramos formalmente nuestra intención de afi liarnos a la 
Confederación Sindical Internacional 

en su Congreso Fundador en Viena (Austria), del 1 al 3 de noviembre de 2006

Name of organisation / Nom de l’organisation / Name der Organisation / Nombre de la organización: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Number of members / Nombre de membres / Mitgliederzahl / Número de miembros:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Offi cial seal or stamp Name(s) and Signature(s) of chief offi cer(s)  
 of the organisation (President or General Secretary)

 Sceau ou cachet offi ciel Nom(s) et signature(s) du/des responsable(s)  
 de l’organisation principal(aux)
  (Président(e) ou Secrétaire général(e))

 Offi zielles Siegel oder Name(n) und Unterschrift(en) des/der
 offi zieller Stempel der Vorsitzenden/Präsidenten(in)/Generalsekretärs(in)
 Organisation 

 Sello ofi cial Nombre(s) y fi rma(s) del/de los responsable(s)  
 de la organización (Presidente/a o Secretario/a General)

   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Please return the completed form to the following address by express mail:
Veuillez renvoyer le formulaire dûment complété à l’adresse suivante par courrier express:

Das ausgefüllte Formular bitte per Eilpost zurückschicken an:
Sírvase remitir este formulario debidamente completado a la siguiente dirección por correo express:

c/o CMT/WCL/WVA
Rue de Trèves 33, B-1040 Brussels, Belgium

Please also send a copy by telefax / Veuillez également envoyer une copie par télécopie à
Bitte schickt auch ein Exemplar per Telefax an: / Por favor, envíen también una copia por telefax al : +32 22308722, 

or a scanned copy by e-mail / ou une copie scannée par courriel à:
oder eine gescannte Version per E-Mail an: / o bien una copia escaneada por e-mail a: info@cmt-wcl.org
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